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KOHTPACTUBHbIN AHANU3 NEKCEMbI "OPY>XUE" U EE NEPEBOHbLIX COOTBETCTBUA B
AHTTIMUCKOM SA3bIKE

B cTtaTbe npeactaBneHa MonbiTka KOHTPacCTMBHOMO aHanusa NekceMbl "Opyxue" U eé nepeBodHbIX COOTBETCTBUIA B
aHImMUIACKOM A3blKe C LEnblo onpeneneHus Gnvkanwero cootsBeTcTBMs. OCHOBHbIM MaTepuariom aHanvaa siBrsioTcs
KOHTpPACTUBHbIE Mapbl, Afsl KOTOPbIX BbIYUCISIOTCS WHAEKCHl AEHOTaTUBHOW, KOHHOTATUBHOW W (PYHKUMOHANbHON
MOEHTUYHOCTM nekceM. MaTepuanom WccnegoBaHusi MOCHYXWNM  PYCCKUE W aHrnUACKue TonKoBble croBapu. B
pe3ynbTaTe WUccreoBaHUs aBTOPbl NPUXOAST K BbIBOAY, YTO GMKaWLLMM COOTBETCTBUEM PYCCKOW fekceme "opyxue" B
aHIMUICKOM 5A3bIKe SBNseTcs nekcema "weapon”.
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MBpI IpuUBeNy JIMIb HEKOTOPbIE IPHUMEPHI C CEMaHTHYECKUMH 3HAYEHUSIMU cJI0B U3 cioBaps B. B. Pajnosa. Ecin
MBI OTHOCHM KBIPTBI3CKHH S3BIK K JPEBHEHIINM SI3bIKaM, TO JOJDKHBI ObITh KOHKPETHBIE UCCIICA0BAHMS, JOKa3bIBAIO-
mye IpeBHEE MPOHMCXOKACHUE KBIPTHI3CKOTO si3bIka. Hampumep, y Hac 10 cHX MOp HE COCTaBIICH CJIOBaph JPEBHE-
KBIPTHI3CKOTO S3bIKa. A 0€3 TaKOTo CJIOBAps HE MOXKET OBITh U pedr 00 MCCIECTOBAHMSX IO UCTOPHUYECKOM JTIEKCHKO-
JoTHH M Tpammatuke. B atom cmpiciie cnoBaps B. PammoBa «OnbIT cioBaps TIOPKCKAX HAapedwil» IPeICTaBIsSeT
GopIION Hay4YHBIH MHTEpEC, IMOCKOJIBKY B HEM 3alledaTicHbl (DaKThl, KAcAIOIIHECS JKUBOTO KBIPTBI3CKOTO SI3BIKA
B Hagane XIX Beka. ClOBOM, TaHHBIN CIIOBaph SBIACTCS BRKHBIM HAYYHBIM W HCTOPHIECKHM MAaTEPHalIOM B HCCIe-
JIOBAaHHWH M BOCCTAHOBJICHUH 3BOJIIOIINH PA3BUTHS TIOPKCKUX SI3BIKOB B LIEJIOM M KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA B YACTHOCTH.
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THE KYRGYZ VOCABULARY IN V. V. RADLOV’S DICTIONARY
“A TEMPTATIVE DICTIONARY OF TURKIC DIALECTS”
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Sadykova Symbat Zarylkanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kyrgyz State University named after 1. Arabaev, Bishkek
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The article examines the backgrounds for V. V. Radlov’s fundamental work “A Temptative Dictionary of Turkic Dialects” which
contains the lexical material of some Turkic dialects. The paper analyzes the Kyrgyz words included in the mentioned dictionary
and the principles to identify their belonging just to the Kyrgyz vocabulary. The authors introduce the subdivision of the Kyrgyz
words into semantic groups.

Key words and phrases: Turkic studies; dictionary; vocabulary; Old Kyrgyz language; Kyrgyz lexicography; Turkic dialect;
semantics; classification.

VK 81-115

B cmamve npedcmasnena nonvimxa KOHMpAcmueHo20 AHAIU3A TEKCEMbL «OpYdCUe» U eé NepesooHbIX coomeem-
CMBUll 8 aHeULICKOM A3bIKE C Yelblo onpedenenus Onudxcatiuiezo coomseemcmeus. OCHOBHLIM MAMEPUATIOM AHATU3A
AGIAOMCA KOHMPACMUBHBIE NAPYLL, OIS KOMOPBIX BIMUCTAIOMCA UHOEKCbl OeHOMAMUBHOU, KOHHOMAMUGHOU U (DYHK-
YUOHANLHOU UOeHmuyHOCmu ekcem. Mamepuanom ucciedo8anus NOCAYHCUNU PYCCKUe U AHETUNCKUe MONKO8ble
cnosapu. B pesynomame uccrneoosanus agmopel npuxo0am K 6b1800y, Umo OIUNCAUUUM COOTHEEMCMEUEM PYCCKOl
JleKceme «OpydAcUe» 6 AHeIULCKOM s3blKe AeNsemcs iekcema “‘weapon”.

Kniouesvie cnosa u @pa&’bl.‘ KOHTpaCTI/IBHLII;'I aHaJIn3; JICKCCMA,; CCMaHTHUKA, CEMA; KOHTpAaCTUBHAs I1apa.
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KOHTPACTHUBHBII AHAJIU3 JIEKCEMBbI «OPYKHE»
U EE MEPEBOJIHBIX COOTBETCTBUI1 B AHIJIMHCKOM SI3bIKE

JlanHast paboTa BBITIOJTHEHA B pyciie KOHTPACTHBHOHN JIMHTBUCTHKH IO METOJMKe, padpadotannoi U. A. CrepHu-
HeIM [7], pacimmpeHHoi u mononHeHHoW B paborax C. U. [epxau [1], A. B. Kuwmru [2], JI. B. Jlykuno# [3],
H. A. Tloptauxunoii [5], T. A. Uyoyp [11] u ap.

CormacHo U. A. CtepHuHy, 11eTb KOHTPACTUBHOTO MCCIICIOBAHMS 3aKITI0YAeTCs B «BBISIBJICHIN Pa3/IMdiid B CEMAHTHU-
Ke ¥ QYHKIUSX SITUHUIIBI OHOTO S3bIKA B CPABHCHUH C €€ BO3MOXKHBIMU COOTBETCTBHSIMU B JIPYTOM si3bIke» [7, ¢. 16].
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B cTathe npeanprHUMAETCs MOMBITKA KOHTPACTUBHOTO aHAJIH3a JICKCEMBI KOPYKHE» U €€ TEPEBOAHBIX COOTBET-
CTBUI B aHTJIMICKOM si3bIke. HaMu aHamM3upoBaMCh COOMpPATENLHBIC CYIIIECTBUTEIILHBIC i HE PACCMATPHUBAJIMCH TH-
Bl ¥ BUAIBI OpYKusl. BEIOOp j1ekceMBl «OopyKie» 00yCIIOBIIEH TPYAHOCTSMH, BO3HUKAIONNMHA y KYpCAaHTOB BOSHHOTO
By3a C IMOJA00POM a/IeKBaTHOTO COOTBETCTBHS TPH MEPEBOIEC BBUAY JAOCTaTOYHO OOIIMPHOTO CHHOHIMUYECKOTO psiza
B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

OCHOBHBIMH 3TallaMH HAIIIETO MCCICIOBAHUS OBIIH CIETYIOIIIE:

1) BBIAETICHHE JIEKCEMBI B ICXOTHOM SI3BIKE;

2) coctaBieHHe 0a30BOTO CIIICKA JEKCHYECKON TPYIIIHPOBKH B aHTIIHICKOM SI3BIKE;

3) CHHOHHUMHYECKOE pacIIUpeHre 0a30BOro CMcKa. B pe3ynbTare BHITOIHEHUS JAHHOTO JTara CIHUCOK JICKCH-
YECKOW TpYNIHUPOBKH BBHITJSAUT CIEIYIOMIMM 00pa3zoM: arms, weapon, weaponry, armament, armature, armour,
armoury, munition, hardware, arsenal, weaponization, arming, equipment, rig, ordnance. Takum 00pa3oMm, gaHHAS
nexkceMa umeeT 14 BEKTOPHBIX COOTBETCTBUI B aHTJIMICKOM SI3BIKE, YTO MO3BOJISIET BHIYUCIUTH MHIIEKC MHOYKECTBEH-
HOCTH COOTBETCTBUH, BIIepBhIe npeokeHHbli JI. B. Jlykunoii [3, c. 5], koTopslil cocTaBisier 14;

4) ceMHOE OTHMCaHNE 3HAYCHHUH JIEKCHYECKUX €TUHUI] B COMTOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX;

5) ceMaHTHYECKOE OMHMCAHNE KOHTPACTUBHBIX IIap.

MarepuanaoMm HccIeIOBaHUS OCTYKWIH COBPEMEHHBIC PYCCKHE U aHTJIMHCKUE TOJIKOBBIE CIIOBAPH.

OCHOBHO# MaTepHall KOHTPACTUBHOTO aHAJH3a — KOHTPACTUBHAS Mapa, IO KOTOPOU MOHUMAIOTCS JBE JICKCHYE-
CKHE CIUHHIBI CPABHUBACMBIX SI3BIKOB, BBICTYIIAIONINE KAaK MEKBI3BIKOBBIE COOTBETCTBUS. B Kakmoi KOHTpacTHB-
HOM mape COINOoCTaBJISIOTCS OTHAENbHbBIE CEMBI, IOJIyYEHHbIE B PE3YJbTaTe KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a [7, c¢. 54]. Hanee
oTpeneNsIeTcs] HallMOHaIbHAs Clielin(rKa KOHTPACTHBHEIX Tap, AJIS 9ero MPUMEHSIOTCS CICIyIOINe HHICKCHI, BBE-
nennblie JI. B. JIykunoii:

1. VMHaekc NeHOTAaTHBHOW WICHTUYHOCTH JIEKCEM BBIYHCISIETCS KaK OTHOIIEHHE COBMAJAIONINX JACHOTATUBHBIX
CeM B KOHTPACTHBHOM Tape K 00IIeMy YUCITY CEM B 9TOW KaTerOpHUH.

2. VHpekc KOHHOTATHBHON HICHTHUYHOCTH JIGKCEM — OTHOIICHHE COBIAJAIOIIAX KOHHOTATUBHBIX CEM B KOH-
TPaCTUBHOM TMape K 00IeMy YUCITy CEM 3TOW KaTeropuHu.

3. Wnpekc (QyHKIMOHANBHOW HWICHTHYHOCTH JIEKCEM — OTHOIICHHE COBIAJAIOIINX (PYHKIMOHAIBHBIX CEM
B KOHTPACTUBHOM TMape K 00IIeMy YHCITYy CeM 3TOH KaTeropuu. B ciydae MoHOrO cOBHAICHUS CEMBI B 000X SI3bI-
Kax el MpHCBauBacTCs 3HAYCHHE CIUHUIIBI, TIPH OTCYTCTBUU COBMAJCHHUS — HYJIS, B CIydae e YaCTUYHOTO COBIIA-
nenus cemsl — 0,5 [3, c. 5].

AHaNOTHYHO 0003HaYCHHWAM, MPHUHATHIM B «Pyccko-aHrmmiickoM an¢¢epeHInatbHOM TOJIKOBO-TIEPEBOAHOM
cioBapey, coctaBieHHoM A. B. Kauroii [2, c. 4-5], BHa9asie MBI IPUBOJIUM CEMHOE TOJKOBAHHE MCXOJIHOTO CJIOBA,
COCTaBJIEHHOE M0 pe3yJIbTaTaM aHaIM3a TOJIKOBBIX CIOBapei, 3aTeM MPUBOAUM MEPEBOAHbIE COOTBETCTBUS. JKUPHBIM
KYPCUBOM 0003HAYAIOTCS CEMBI HHOSI3BIYHOTO COOTBETCTBUSI, KOTOPBIC HE COBIAJAIOT C CEMaMHU B MCXOIHOM SI3BIKE.
OTCYTCTBYIOIINE CEMBI PYCCKOTO COOTBETCTBHS MPUBOJIATCS OTJCIBHON CTPOKOH C MOMETKOU «OTC.» U 0003HAYAKOT-
cs1 kupHBIM 1pudroM. CHavyama MPUBOIATCS JCHOTATHBHBIC, IOTOM KOHHOTATUBHBIC U (DYHKIIHOHAILHBIC CEMBI.

PaccMoTpuM BBIJICTICHHBIC KOHTPACTUBHBIC TAPHI.

OPYIKHUE - cpeactBo i HamaaeHus, CPEJICTBO JJISl 3alIUThI, COBOKYITHOCTh CPEJICTB ISl HAalaeHus U 3alllu-
TBI, CPEICTBO JUII YHHYTOXXCHHS XUBOH CHJIBI TPOTUBHUKA, CPEACTBO 1T OOpPHOBI, TEXHWYECKH NPHUTOIHOE,
YCTPOWCTBO JUISA TO/aYl CHTHAJIOB, BOMCKA (BOEH., PUTOP.), CPEICTBO, CHOCOO I JOCTHKEHUS, OCYIIECTBICHUS
gero-nmu6o [4; 6; 8; 9; 10]: HeolleHOYHOE, HEAMOIIMOHATFHOE, MEKCTHIIEBOE, 00MIEYTOTpeONTEIhHOE, COBPEMEHHOE,
oOmIepacrpocTpaHeHHOE, YITOTPeOUTEIHHOE.

[lepeBoHBIE COOTBETCTBHUSA:

AMMUNITION - cuapsaovt u ux komnaekmyiougue, COBOKYITHOCTb CPEIICTB JIJIsl HATIAJICHUS U 3aIUTHI, 3anac
nyb u cCHapA006, hakmul u 0OKA3AMENbCMEA, KOMOPbIE MONCHO UCNHOJIb308AMb 6 ChOpe, UHpOpMayus, KOmopyio
MOJHCHO UCHONB306aMY 01 KPUMUKU KO20-TU00; OTC. COBOKYIHOCTb CPEICTB /s HANA/IeHUs1 U 3alUUThbl, Cpel-
CTBO /IJIsl YHUYTOKEHH s ;KMBOI CWJILI MPOTUBHUKA, CPEACTBO I 00PbObI, TEXHHYECKH IPUTOHOE, YCTPOICTBO
JJIsl TIOaYU CUTHAJIOB, BOiicKa (BOEH., pUTOP.), CPeACTBO, CNOCO0 IS JIOCTH:KEHHS, OCYIIeCTBJIEHUS 4Yero-
aubo [12; 13; 14; 15; 16] (3mech u Aanee mepeBoj BBHINOIHEH aBTopaMu ctateu. — H. H., E. K., E. I1l): HeolleHOYHOE,
HEIMOINMOHAIBHOE, MEXCTIIICBOE, OOIICYTOTPEONTENFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIIepacipocTpaHeHHOE, YIIOTPEOUTEIHHOE.

Jna KOHTpacTUBHOH mapsl opyocue — ammunition AU coctasnser 14%, MKW cocrtaBmser 100%, UDU co-
crasnsget 100%.

ARM - cpencTBo s HamaAeHWs, CPEACTBO JUIS 3aIIUTHI, CPEACTBO Ui OOPBOBI, cpedcmeo 0aa oxomel, poo
60IICK, 6UO 60IICK;, OTC. CPeICTBO /sl YHUUYTOKEHHUs KMBOW CHJIBI MPOTHBHHKA, COBOKYIHOCTH CPEICTB
IJIS HanaJeHus ¥ 3alIUThI, TEXHHYECKH MPHUTOIHOE, YCTPOICTBO /I MOAAa4YH CHUTHAJIOB, BOHCKA, CPEICTBO,
CIOCO0 I TOCTUIKEHUsI, OCYIIeCTBIeHUs Yero-1uoo [Ibidem]: HeolleHOUHOE, HEIMOIIMOHATIBHOE, MEKCTHIIEBOE,
001IeynoTpeOUTENLHOE, COBPEMEHHOE, 00IIEPACTIPOCTPAHEHHOE, 8bICOKOYROmMpPEdUmenvHoe.

JIJiss KOHTPACTUBHOW Taphl opydicue — arm WHACKC neHotaTuBHOM uaentnunoctu (M) cocrasuser 38%, un-
nekc koHHoTatuBHOM unentnuHoctu (MKM) cocraBnser 100%, nHnexc ¢yHkuuoHansHold naeHTnaHoctd (MON)
coctaisieT 80%.

ARMAMENT - coBOKYIMHOCTH CPEICTB JUIsl HANIAJCHUS U 3allIUThL, 60CHHOE 000pyOosanue, npoyecc ygeauue-
HUA KOIUYeCmea u Cuibl Opyyicus CIpansl, POUecc N0020Mo6KU GPMUU UAU CHIPANbL K 6OIIHe nymem évl0auu
opyscus, 60UHCKOe ¢hopmuposanue, ocHauieHHoe O0nA 60liHbL (ycmapesuiee), 60eHHble CUbl, COB0KYRHOCHIb
60EHHbBIX CUJI HAUUW; OTC. CPEACTBO /ISl HANIAJeHHUs, CPEACTBO /ISl 3ALUTHI, CPEICTBO /ISl YHHUYTOKEHHS KUBOM
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CUJIbI MPOTHBHUKA, CPEACTBO VISl 00PbObI, TEXHHYECKH MPUTOTHOE, YCTPOHCTBO JIsl MOJA4YH CUTHAJIOB, Cpe/-
CTBO, CIIOCO0 /ISl TOCTHKEHHsI, OCYIIECTBIEHHS Yero-imoo, Boiicka [Ibidem]: HeolleHOUHOE, HEAMOIMOHAIIBHOE,
MEXCTHIIEBOE, 00IIEeyIIoTpeOnTeIhHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacIpOCTpaHEHHOE, MAI0yROmMpedumensHoe.

Jns xoHTpacTHBHOM napsl opyacue — armament NN cocrapmser 13%, MKW coctasnser 100%, NPU cocras-
asiet 80%.

ARMAMENTS — coBokymHOCTE CpencTB U HalaACHUS W 3aIIWTHI, MPUHAAJIEKAIIMEe AapMUH WU Tocyaap-
CTBY; OTC. CPE/ICTBO /JIsl HAMA/IEHHUS, CPEACTBO IJIsl 3aIUThI, CPEICTBO /ISl YHHUYTOKEHUS KUBOIH CHJIBI MPO-
THBHUKA, CPEACTBO JJIs 60PbObI, TEXHHYECKH NMPUTOHOE, YCTPOICTBO /IS MOJa4Yl CHTHAJIOB, BOiCKa (BOEH.,
PHUTOP.), CPEIACTBO, CMOCO0 IS TOCTHKEHHS, OCYIIeCTBJIeHHsT 4ero-1uoo [Ibidem]: HeolleHOUHOE, HEIMOIHO-
HaJIbHOE, MEXCTUIIEBOE, 00IIEyITOTpeONTEeIhHOE, COBPEMEHHOE, 00IIIepacIpOCTPaHCHHOE, MAIOyROmpedumensvHoe.

Jlnsg koHTpacTUBHOM napsl opyacue — armaments JIU cocrasnsier 10%, KU coctasnser 100%, DU cocras-
nsiet 80%.

ARMOUR - cpezncTBo miis 3amuThl, CPEACTBO AN OOPHOBI, 3aujumuoe noKpvlimue 0nsa mend, 011 MpaHc-
HOpMHBIX cpedcme, uauje u3 Memania, meepooe, OP2amsl, UCHOIbIYEMblE HCUGOMHBLIM ONA 3AU{UMbI, MAHKU
u opyzue 6oegvle U NPOMbLULIEHHbIE MPAHCROPMHbIE CPEOCMEd, 6000HENPOHUUACMBLII KOCIIOM HbIPATbUAUKA,
Kauecmeo uau 06cmoamenvcmed, no3601A0UHe 3aUMYy, IMOYUOHAIbHAA U COYUANbHAA 3auUma, 2epaibouye-
CKUil 3HAK; OTC. CPEACTBO /sl HANAJEHHs, TEXHHYECKH NMPHUTOJHOE, COBOKYIMHOCTh CPEACTB s HAMaJAeHHs
H 3aIIUTHI, CPEACTBO JJIsl YHHYTOKEHHS KUBOIH CHJIbI MPOTHBHUKA, YCTPOHCTBO VISl IOJaYH CUTHAJIOB, BOicKa
(BO€H., pUTOP.), CPEACTBO, CIIOCOD JJISI JOCTH:KEHHSI, OCylIecTBJIeHUs 4ero-1moo [Ibidem]: HeoneHOUHOE, HEAIMO-
IUOHATIFHOE, MEXKCTHIICBOE, O0IIEYIOTPEOUTENEHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacIpocTpaHeHHOE, YIIOTPEOUTEIbHOE.

J1st xoHTpacTuBHOM mapel opyacue — armour NN coctaBusier 19%, UKW cocraBnsier 100%, UDOU coctas-
qsiet 100%.

ARMOURY - 3anac cpencTs is HallaICHUSI M 3aIUTHI, COBOKYITHOCT CPEACTB IS HAITAJCHUS U 3alllUTHL, CO-
60KYNHOCHb OOCHIYRHBIX PECYPCO8 ONA OOCHIUNCEHUA Ue20-TUHO, MeCMO XPAHEHUA 80€HHO20 000py008anus U
cpeocme 0n1A HANAOEHUA U 3AWjUmbl, MeCHo Ol MPEHUPOBKU G0EHHbIX, MECHO RPOU3EOOCHMEA CPeoCchié
0/131 HARAOCHUA U 3AU4UMbl, YMeHUe, CHOCOOHOCMb, MAIAHM; OTC. CPEACTBO ISl YHHYTOKEHUS KABOH CHJIbI
NMPOTHBHHUKA, CPEICTBO I GOPHObI, TEXHUYECKH NMPHUIOIHOE, YCTPOHCTBO ISl MOJAYU CHUTHAJIOB, BOWCKa
(BO€H., pUTOP.) CPEACTBO, CIOCOD /ISl JOCTHKEHHS, OCYLIeCTBIeHUs Yero-iuoo [Ibidem]: HeoleHOYHOE, HEAMOITH-
OHATFHOE, MEXKCTHJIEBOE, O0IIEYOTPEONTETFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacpOCTPAaHEHHOES, MAI0OYROmpeoumebHoe.

Jlnst KoHTpacTHUBHOU Tapel opyacue — armoury N cocraBuser 16%, UKW cocraBnger 100%, UDU co-
crapisieT 80%.

ARMS - cpenctBo 11 HamaJeHUs, CPEACTBO IS 3aIMUTHI, CPEICTBO I OOPHOBI, COBOKYITHOCTh CPEIICTB IS
HanaJeHUs U 3alIUTHI, POO 6OIICK, 60EHHOE MACMEPCHIE0, HACAEOCHIBEHHbLIL CEMEIHDLIL 2ePanNbOUYeCKUl CUMEBOT,
2epo zocyoapcmea, Imoaema Kopnopayuu, akmueHbvle 60eHHble 0elCMEUs, 60eHHAA CIYxHcoa; OTC. CPeICTBO IS
YHHYTOKEHHS KUBOIH CHJIBI MPOTHBHUKA, TEXHUYECKN MPUTOHOE, YCTPOHCTBO JIsl MOAAYH CHUTHAJIOB, BOIi-
CKa, CPEACTBO, CIOCO0 IJI5 IOCTH:KEHHSI, OCYIIecTBJIeHHs dero-i1m6o [Ibidem]: HeoneHOUHOE, HEIMOIMOHAIB-
HOE, MEKCTHIIEBOE, 00IIeyOTpeONTEIbHOE, COBPEMEHHOE, 00IEPacIpOCTPAHEHHOE, 8bICOKOynOmpeodumensvHoe.

Jnsa xoHTpacTuBHOU napsl opyorcue — arms U cocrasnset 40%, UKH 100%, MOU cocrasuser 80%.

ARSENAL - coséokynnocmo 80enHbix npunacoe, COBOKYITHOCTb CPEJICTB JUIS HAMIA/ICHUS U 3aIUThL, YHpaAsIeHUe
apmunnepuiicko-mexHuuecKoll cayxconl, ynpaeieHue 6 nPAsUmMenbCcmee Uil apmuu, omeeuaioujee 3a 80eHHble
npunacel u cHabcenue 60ICK, HobUIUE, MAICETblE OPYOUA HA KONECAX, ApMUIEpusn; OTC. CPeACTBO IJIs YHH-
YTOKEHHsI KHBOH CHJIBI MPOTHBHUKA, TEXHHYECKH NPHTOTHOE, YCTPOICTBO /ISl MOAAaYd CHTHAJIOB, BOWCKA
(BOeH., puTOP.), CPEICTBO, CIIOCOD /I TOCTHKEHHs, OCylIecTBIeHHs] Yyero-imobo [Ibidem]: Heonenounoe, HeAIMO-
IIHOHAIBHOE, MEKCTIIICBOE, OOIIEYIIOTPEONTENFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIEPAaCTIPOCTPAaHEHHOS, MAIOYROmMpPedumevHoe.

[t koHTpacTUBHOU napsl opyacue — arsenal UJAU cocrasnser 13%, UKU cocrasnser 100%, UDU cocras-
nseT 80%.

GUN - cpenctBo Iiist 3aIUTHI, CPECTBO AJIS HANIAACHUS, U3 MEMAlnd, CIpeiiem RyIamu uid CHApAOamu,
masdicenoe, ¢ OUHHBIM CHBOI0M, C KPENIeHUeM, YCTPOUCTBO Uil NOAAYH CUTHAIIOB, CHIPEIOK, 800PYHCEHHbLIL
Yenogex, MycKynvl (Hepopm.), UHCMPYMEHM O3 6bIOAGAUCAHUA Ye20-TI. NPU HOMOWU 0ABIeHUA; OTC. COBOKYII-
HOCTbH CpeCTB AJs HaNaJeHUs W 3aIIUThI, CPEACTBO A YHHUYTOKEHHUS KUBOH CHJIbI MPOTUBHUKA, CPEICTBO
A8 00opbOBbI, TEXHHYECKH NMPHUTOIHOE, BOWCKa (BOEH., PUTOP.), CPEACTBO, CHOCOO s TOCTUKEHHUS, OCY-
mecTBJIeHNs 4ero-1uoo [Ibidem]: HeolleHOUHOE, HEIMOIIMOHATIHLHOE, MEKCTIIICBOE, OOIICYIOTPEOUTENBHOE, CO-
BpPEMEHHOE, 00IIepacCIpOCTPAHEHHOE, 8bICOKOYROmMpPedumebHoe.

Jlns koHTpacTHBHOM Haps! opyorcue — gun NJIU cocrasnsier 29%, KU cocrasnser 100%, UDU cocrasnset 80%.

HARDWARE - snekmponnoe u mexanuueckoe o60pyoosanue 01a KOMnviomepa, memaniuieckue uzoeaus,
msaxcenan 60€HHAs MEXHUKA, 60eHHOe 000py008aHue, COBOKYITHOCTh CPEICTB IS HAMAJCHUS W 3allWTHI;
OTC. Cpedcmeo 01 HAnAdeHus, CPeoCmeo O 3auiUmpl, CPEOCME0 O YHUUMOHCEHUA HCUBOU CUTbL NPOMUGHU-
Ka, cpeocmeo 011 60pbobl, mexXHUUYeCKU nPUZOOH0e, yCImpoiicmeo 0 no0auu CUZHAN08, 80OIICKA (60€H., pumop.),
cpeocmeo, cnocod 0nsa 00CmuUdCeHUs, ocyuwiecmenenusn 4ezo-aubo [Ibidem]: HeoneHOUHOE, HEIMOIMOHATIBHOE,
MEXCTHIICBOE, OOIIEYMOTPEOUTETFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacpoOCTpaHEHHOE, YITOTPEOUTETBHOE.

JIst KoHTpacTUBHOM mapsl opyocue — hardware NN coctasnsietr 14%, UKW coctasnser 100%, UDPU coctas-
nset 100%.
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MUNITION - cpenctBo [uis 3aluThl, CPEACTBO AJIs HAMIAJACHUS, CHAPsAObl, 80CHHOE 000pyd06anue, 60eHHblEe
CKaobl, 3auiumublii 6apvep (ycmap.); OTC. COBOKYNHOCTH CPEeACTB IS HAaNaJeHMsi M 3alIUThl, CPEeACTBO
IJISl YHUYTOKEHUS KUBOH CHJIbI MPOTUBHUKA, CPEICTBO 1Js1 00PbObI, TEXHMYECKU NMPHUIOJAHOE, YCTPOHCTBO
IJISl TIOIaYU CHT'HAJIOB, BOiiCKa (BOEH., PUTOP.), CPEACTBO, CIOCOO AJIfA TOCTH:KEHHS, OCYIIECTBIEHHS Yero-
audo [Ibidem]: HeoneHOYHOE, HEIMOIMOHATBFHOE, MEXKCTHIIEBOE, O0MIEYOTPeONTEIHHOE, COBPEMEHHOE, obIIepac-
MIPOCTPaHEHHOE, MA10yHOmpedumenvHoe.

Jliist KoHTpacTUBHOW Tapsl opyorcue — munition I coctasiset 27%, UKU cocrasmsier 100%, UDU cocras-
msiet 80%.

WEAPON - cpenctBo Ui HanaieHus, CPEICTBO JIIsl 3aIUTHI, CPEICTBO It OOPBOBI, CPEACTBO IS YHHUTONKE-
HUS JKHBOH CHIIBI TPOTUBHMKA, CPEJICTBO, CIIOCOO IS TIOCTHXKEHHS, OCYIIECTBIICHUSI Yero-JIN00, Op2aHbl, UCHOb3Y-
eMble HCUGOMHBIMU O 3AWUMbl UAU HANAOEHUA HA 000blYy; OTC. COBOKYNHOCThL CPEACTB /s HaNaJeHHUs
W 3aI0UTHI, TEXHHYECKH NMPHUTOHOE, YCTPOICTBO /ISl TMOJa4H CHTHAJIOB, Boiicka [Ibidem]: HeoneHouHOE, He-
HMOIMOHAIILHOE, MEXXCTUIIEBOE, OOIIEYIIOTPEOUTENHHOE, COBPEMEHHOE, 00IepacIpOCTPaHEHHOE, YIIOTPEOUTEIbHOE.

Jlns KoHTpacTUBHOM mapsl opyorcue — weapon IJIU coctasnser 67%, MKW cocrasnser 100%, UDU cocras-
nsiet 100%.

WEAPONRY — COBOKYITHOCTBH CPEICTB IJISi HAlaJCHUS W 3aIUUTHI, pa3padomKa u npou3so0Cmeo opyicus
(6 Amepuke), HayKka o pazpadomke u npou3co0cmee OpyrHcus; OTC. CPeACTBO AJIsl HaNlaJeHHus, CPeCTBO JIA 3a-
IIHUTHI, CPEACTBO /sl YHHYTOKEHUS KHBOH CHJIBI MPOTUBHUKA, CPEICTBO A G0PbObI, TEXHHYECKH MPHUTO]-
HOe, YCTPOWCTBO AJIs NMOJA4YH CHTHAJIOB, BOiicKa (BoeH., putTop.) [Ibidem]: HeoneHOYHOE, HEIMONIMOHATIBHOE,
MEXCTHIICBOE, OOIIEYTOTPeONTENFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacIpOCTPaHECHHOE, MAI0yROMpPedumebHoe.

Jl1s KOHTpacTUBHOM napsel opyorcue — weaponry IJIU cocrasnser 17%, UKW cocrasnser 100%, MPU cocras-
nstet 80%.

STEEL - kpenkuit memann, nezko npunumaem gpopmy, cocmoum u3 sicenesa u y2iepooa, RPOMuLUL1eHHOCHb,
npoOU3600AWAA CHATL, MOHKUIL OPYCOK 0714 3aMOYKU HOMCEll, CUMBO CUNbL U MEEPOOCmU, CPEICTBO I Hamaje-
HUS WM 3aLIUThl U3 MEMAna; OTC. COBOKYIIHOCTH CPEICTB /JIsl HANAJAeHHs] U 3alIUTHI, CPEACTBO ISl YHUUTO-
JKEeHHsl )KMBOI CHJIbI MPOTUBHHUKA, CPEICTBO /ISl GOPHObI, TEXHHYECKH NMPUTO/IHOE, YCTPOHCTBO /UISl MOAAYHN
CUTHAJIOB, BOlicka (BOEH., pUTOP.), CPEACTBO, CIOCO0 /ISl JOCTHKEHHSI, OCyIIecTBIeHHus dero-audo [Ibidem]:
HEOIICHOYHOE, HEAMOIIMOHAIBHOE, MEKCTHIICBOE, OOMIEYOTPEOUTENFHOE, COBPEMEHHOE, 00IIepacpoCTpaHeHHOE,
8blcOKOynompeoumensHoe.

Jst KoHTpacTHBHOM Maps! opyarcue — steel UJU coctasnsier 13%, KU cocrasmser 100%, DU cocrasmsier 8§0%.

JUIs1 OKOHYATEIBHOTO OIpECIICHISI HAIIMOHAIBHOW CIICIU(UKN KOHTPACTUBHBIX ITap MBI UCIIONB30BATH HHTE-
TpaJbHBIA UHIIEKC HICHTUIHOCTH JIEKCEM, BEIYUCIIIEMBIN Kak cpenHee apu(METHUCCKOE HHICKCOB JICHOTATUBHOM,
KOHHOTATUBHOM U (QYHKIIMOHANBHON HASHTHYHOCTH [3, c. 15].

Jl1s1 KOHTPACTUBHOM Mapsl opyorcue — ammunition — 71%, opyowcue — arm WUHTETPATBbHBIN UHICKC HICHTUIHOCTH
coctaBma 72%, i apel opyscue — armament — 64%, nns mapwl opyoicue — armaments — 63%, 17 apsl opyoicue —
armour — 73%, st apel opyocue — armoury — 65%, 11 apsl opyoicue — arms — 73%, s mapsl opyoicue — arse-
nal — 64%, st mapsl opyoicue — gun — 69%, st apsl opyocue — hardware — 71%, mis napsl opyoicue — munition — 69%,
JUTS IapsI opyorcue — weapon — 89%, s mapsl opyoicue — weaponry — 65%, ans mapsl opyarcue — steel — 64%.

Taxum 00pa3zoM, MpUMEHSIs KAy COOTBETCTBHH, paspadorannyro JI. B. Jlykunoii [Tawm xe, c. 16], MoxHO cka-
3aTh, 4TO JIEKCEMa ‘‘weapon” SIBISETCS Oaudicatiuium COOTBETCTBUEM PYCCKOM JIEKCEME «OpYXKHeE», BCE OCTalIbHBIC
COOTBETCTBUSI OTHOCATCS K TPYIIIIE ONUKUX.
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF THE LEXEME “WEAPON”
AND ITS TRANSLATION CORRESPONDENCES IN THE ENGLISH LANGUAGE
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The article presents an attempt of a contrastive analysis of the lexeme “weapon” and its translation correspondences in English
with the aim to determine the closest match. The basic material of the analysis is contrastive pairs, for which the indexes
of denotative, connotative and functional identity of lexemes are identified. The material of the study is the Russian and the Eng-
lish explanatory dictionaries. As a result of the research, the authors come to the conclusion that the closest correspondence
of the Russian lexeme “weapon” in English is the lexeme “weapon”.

Key words and phrases: contrastive analysis; lexeme; semantics; seme; contrastive pair.

YAK 811.111

Dpazeonozuzmvl-6ubICUIMbL OMPANHCATON PESYIAYUIO B3AUMOOCUCIBUS YTIEHO8 COYUYMA Uepe3 OYeHKU, BblABIAI0-
wue obwue NPUHYUNLL MOPATU, HOPMbL, NOHAMUA 000pa U 314, NPUHAMbLE 8 OAHHOM 0bwecmse. Anznuiickoe u pyc-
cKoe UH2B0Co00UWecmea MO2ym cO8NA0amy Ul pasiuyamocs 6 auHzeokpeamuenocmu. Ananusz @paseonousmos-
oubIeU3MO8 ULTIOCIPUPYEm Yemblpe 2PYNNbl MO0 PPACMEHMA CeMARMUYECKO20 NPOCMPAHCMEA A3bIKA 6 3d6U-
CUMOCMU OM GbIPAICEHUS UMU HAYUOHANLHO20 C60€00pa3us U KylbMypHOU 00YCI106IeHHOCMU.

Kniouesvie crosa u ppazei: dpazeoaorn3mMbl-01MOIEH3Mbl; HOPMATHBHO-OILIEHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU; HAIMOHAIIb-
Has crieruQuKa; 00pa3Has COCTABISIONIAs; KIIFOY K CEMAaHTHKE; KOCBCHHO-TTPOU3BOTHAS HOMIHAITHSL.

IaBaenko Jlapuca 'ennagneBHa, K. QHiIoON. H., JOICHT

TI'onoBenko H0uust BasieHTHHOBHA

Tacanpoeckuit uncmumym umenu A. I1. Yexosa (unuan)

Pocmosckozco eocyoapcmaennozo sxonomuieckozo ynugepcumema (PHHX)
taganflot@gmail.com,; golovenko. julia@mail.ru

DPA3EOJIOI'U3MbI-BUBJIIEN3MbI KAK XPAHUTEJIN HATUOHAJIBHOI'O
U KYJbBTYPHOTI'O B MOPAJIBHOM CO3HAHMHU PYCCKHUX 1 AHI'/INYAH

Cucrema 00IIECTBEHHOTO CO3HAHHS BKJIIOYAET MOPaJIb M COLHAIBHYIO TICUXUKY, OHH Y4acTBYIOT B HOPMaTHBHOM
PETYISAINU B3aMMOJCHCTBUS YICHOB COIIMYMa, BHIMIONHSASA Pa3MUYHbIe (PYHKIWU: WHPOPMAIUOHHBIC, HOPMATHBHO-
OLICHOYHbIE, MOOYIUTENbHBIE. DTH (DYHKIMHU CTAHOBATCS O0S3aTENbHBIMHU JJIS TPYIIIOBOIO ¥ MacCOBOTO CO3HAHMS
JUHTBOKYIETYPHOTO cooOmiecTBa. C ONHOW CTOPOHBI, MOpajibHas CHCTEMa HY>KIAeTCS B OCOOBIX COIMAIbHO-
MCUXUYECKUX MEXaHU3MaX, 00eCIIeUMBAIOIINX BIMSIHUAE €€ HOPM U OLICHOK Ha MOBE/ICHUE MHIMBH/A U €0 MACCOBYIO
noiepkKy. C Apyroii CTOpOHBI, HEOOXOAUMBI CIIOCOOBI 3aKPETIIIEHHS MOPAIBEHBIX HOPM B Pa3JIMUHBIX 3HAKOBBIX CH-
cTemMax, B TOM 4Hclie U B s3bIKe [3, ¢. 8]. B mpejcraBisemMoii cTaThe MBI OTPaHUYUMCS U3YUEHUEM (parMeHTa ceMaH-
THUYECKOTO MPOCTPAHCTBA $I3bIKa, OOBEKTHMBUPOBAHHOTO (pazeosoruamamu-ouonensmMamu (Pb) U nx 3HaYeHUSAMHU
B QHIVIMHACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX. MBI HCXOOUM M3 TOTO, YTO WX OOpa3Has COCTABIIAIOIIAS COXPAHIET HEKOTOPHIE
YHUBEpCaJIbHBIC YEPTHI, XapaKTEepHbIC ISl 00EUX JMHTBOKYIBTYp (BIIPOYEM, 3TO CIIPABEIINBO U B OTHOIICHUH SI3bI-
KOB JIPYTHX XPUCTHAHCKHUX CTPaH), HO B TO K€ BpeMs 00JanaeT MHANBHAYaIbHOH crierudukoii. M3BecTHO, uTO brb-
JIUSI SIBUJTACH CAMBIM OOTaThIM UCTOYHUKOM aHTIIMHCKON HIHMOMATHKH.

ITo cnpaBemmmBomy 3amedanuio FO. M. JloTmaHa, 4eI0BEK HEOTACIUM OT KyJIbTYPHI, KaK OH HEOTIEIHNM OT CO-
IIUATFHON M 3KOJOTUIECKOH cpenbl 1 00peUeH KHUTh B KYJIbType TaK ke, Kak OH JKUBET B 6nocdepe [2, c. 20]. SA3px
SIBJIIETCS] OTPAYKEHIEM M BOIUIOIIEHUEM MOHITHH KyJIbTYpPBI M BBEICTYIIAeT KIIFOUOM K ee ceMaHTuke. Kaxkmast KyapTypHO-
HCTOpUYECKasi CHCTEMA BBIIBUTAET CBOM HPABCTBEHHBIE, OOpa3HbIe TOMUHAHTHL. BrIpakeHHBIE B 3HaKaX, HAIIpUMeEP
BO (hpazeosoru3mMax, 3TH JOMHUHAHTHI ABJIIOT COOO0I IIEHHOCTHYIO OPTaHM3AIII0 MOPAJIBHOTO 3THOKYIBTYPHOTO CO-
3HaHUI. MeXIy TUIaHOM COJIEpKAaHUS KyJIbTYPHBIX 3HAKOB M 3HAYCHUEM S3BIKOBBIX CYITHOCTEH OOBEKTOB KYIBTYPHI
HET NpsAMOI CBS3W C NpPEAMETHOH O00JacThIO s3bIKa, TaK KaK 3TO pa3Hble CEMUOTHYECKHe cucteMsl [3, c. 137].
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